
OVĚŘENÝ PŘEKLAD Z NĚMECKÉHO JAZYKA                [Strana 1 z 10] 
 

 

    Člen  
    Pověřen 

 

    dle článku 29 
 

Österreichisches Institut für Bautechnik 
Nařízení 

 

(EU) č. 305/2011  

Schenkenstraße 4 

 

T +43 1 533 65 50 
 

 www.eota.eu 
 

1010 Wien Ι  Austria  F +43 1 533 64 23  
 

    

www.oib.or.at Ι  mail@oib.or.at  

  

Evropské technické ETA-06/0076 
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Překlad do českého jazyka vyhotovila Mgr. Jana Samhammer. Původní verze textu je v německém jazyce.
 
Obecná část  

 

Subjekt pro technické posuzování, 
který toto Evropské technické 
posuzování vydává 

 

 

Obchodní název stavebního výrobku  
 

 

 

 

 

 

Produktová řada, do níž tento 
stavební výrobek patří 

 

Výrobce  
 

 

 

 

 

 

 

Výrobní závod 

 

 

Toto Evropské technické posouzení 
obsahuje 

 

Toto Evropské technické posouzení se 
vydává v souladu s Nařízením (EU) 
č. 305/2011 na základě  

 

 

 

Toto Evropské technické posouzení 
nahrazuje 

 
 

 

 
Rakouský institut pro stavební techniku (OIB) 

 

 

 

 
Clima-super, Isocell, trendisol, Isodek, Dobry - 
Ekovilla, Fibra-Natur, Domexcell, Naturafloc, 
Renocell, Isolare, Poesis; isECO, ISOCELL F, 
greenwool 
 

 
Izolační materiál z volných, nevázaných 
celulózových vláken 

 

 

ZELLULOSEDÄMMSTOFFPRODUKTION CPH 
Beteiligungs GmbH & Co KG 

Am Ökopark 6 

8230 Hartberg 

RAKOUSKO 

 

 

Závod 1, Závod 2, Závod 3 
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Evropského dokumentu pro posuzování (EAD) 
„Volně sypané tepelně a/nebo zvukově izolační 
výrobky z rostlinných vláken vyráběné in-situ“1 , 
EAD 040138-00-1201 
 
Evropské technické schválení ETA-06/0076 
s platností od 8. 5. 2013 do 7. 5. 2018 

                                                      
1
 “In-situ formed loose fill thermal and/or acoustic insulation 

products made of vegetable fibres” 


